
Ло Чэнь знал, что хотя Филч в сюжете был представлен в негативном свете, на самом деле он
был человеком, способным на благодарность. Рождённый в мире магии, но лишённый
магического таланта, он стал сквибом. Он не хотел, да и не мог покинуть мир волшебников,
несмотря на все трудности, с которыми столкнулся. Ло Чэнь не до конца понимал, через что
прошёл Филч, но мог представить, насколько тяжело быть сквибом в мире, где все вокруг —
волшебники. Именно в этот момент Дамблдор, пожалев упрямого Филча, предложил ему
работу. Это не только позволило Филчу исполнить его заветное желание остаться в мире
магии, но и дало ему надежду. И, конечно же, обеспечило кровом. Ведь Альбус Дамблдор, без
сомнения, был самым могущественным Белым Волшебником этого столетия. Говорили, что
даже нынешний министр магии, Корнелиус Фадж, получил свою должность благодаря
поддержке Дамблдора. – Конечно, ты уже много раз это говорил, – произнёс Ло Чэнь, его
настроение уже почти пришло в норму. Он аккуратно положил Карту Мародёров на
деревянный стол. Миссис Норрис, сидевшая на другом конце стола, казалось, о чём-то
задумалась, а затем пристально уставилась на Ло Чэня. Хотя она и наблюдала за ним раньше,
но не так открыто. Мысли Ло Чэня мелькнули, и он машинально начал оправдываться: –
Миссис Норрис, не поймите меня неправильно, я... э-э, нашёл это раньше. Он замолчал, так и
не выдав братьев Уизли. Во-первых, в этом не было необходимости. Во-вторых, как наследник
знатного рода, он должен был проявлять соответствующее аристократическое поведение.
Доносить на других было ниже его достоинства. Даже если он выглядел всего лишь
двенадцатилетним ребёнком. Ло Чэнь продолжал смотреть на миссис Норрис, но не заметил,
как плечи Филча дёрнулись, когда тот услышал его объяснения. Филч резко обернулся и
посмотрел на него. Ло Чэнь встретился с ним взглядом, и в глазах Филча мелькнула едва
заметная паника. Но он быстро взял себя в руки, лишний раз отряхнул несуществующую пыль
с ладоней и обошёл стол. Проходя мимо миссис Норрис, он спокойно прогнал её. Кошка
грациозно вышла из кабинета, а Филч тем временем подошёл к столу и открыл ящик. Внутри
лежала чёрная металлическая коробка. Она была без украшений. Филч открыл её, и внутри
оказались различные сладости, а также куча шоколадных тараканов, от которых Ло Чэнь
невольно ахнул. – Чуть не забыл, – пробормотал Филч. – Я спрятал эти сладости раньше.
Вообще-то я не люблю сладкое. Старею... Маглы говорят, что пожилым людям вредно есть
много сладостей. Теперь Филч говорил гораздо увереннее. Он снова вошёл в привычное
состояние, как и во время их частых встреч в школьном лазарете. Вначале он всегда нервничал
и заикался, но чем больше они общались, тем лучше становилось его состояние. Ло Чэня это
не удивляло. Однако, взглянув на реалистичных тараканов, он с отвращением отмахнулся и
отступил на шаг. – Нет, крёстный, это... Он хотел отказаться, но почувствовал, что это будет
невежливо. Филч, однако, оказался внимательным. Он закрыл коробку и сказал: – Ладно, ты
прав. Эти тараканы — новинка, конечно, больше подходят для детей, которые недавно
познакомились с миром волшебников. Слушай, в "Сладкоежках"... Он начал рассказывать о
магазине сладостей, и постепенно разговор зашёл о том, что Ло Чэню не обязательно всё
время называть его крёстным. Можно просто обращаться по имени. Ло Чэнь не стал
возражать. По британским обычаям, это было вполне нормально. Например, Гарри Поттер в
оригинальной книге называл Сириуса Блэка просто Сириусом, а не крёстным. В конце концов,
обращение "крёстный" звучало слишком официально. Ло Чэнь придвинул стул и сел за стол.
Когда он садился, ему вдруг вспомнилось кое-что. Он вытащил правую руку из рукава мантии,
и жёлтый сгусток воздуха, который он контролировал ранее, всё ещё плавал в воздухе. Это не
было результатом того, что Ло Чэнь мог делать два дела одновременно. Просто, достигнув
третьего уровня, он легко освоил управление "Чу Фэн Чу Ин" благодаря активной магической
поддержке. – Что это? – спросил Филч, его взгляд мгновенно упал на сгусток, а затем
скользнул по лицу Ло Чэня, в глазах читалась глубокая зависть.Ло Чен почесал голову левой
рукой, слегка взъерошив свои светло-серые волосы, и сказал: – Я не очень хорошо знаю, что
это. Когда я пришёл к тебе раньше, это вещество было повсюду снаружи твоего кабинета, а
немного даже внутри. Я подумал, что с тобой что-то случилось, и когда ты начал нервничать,



собрал этот газ. – Беспокоился? – Лицо Филча на мгновение застыло, но вскоре на нём
появилась тень нежности. Как давно он не слышал этих слов? Однако вскоре он снова
выпрямился, и на его лице появилось злобное выражение. Но, учитывая, что перед ним был Ло
Чен, он снова сдержал себя, хотя уголки его рта поднялись, неизбежно обнажая стиснутые
зубы. – А, теперь, когда ты так говоришь, я понимаю. Это, должно быть, проделки тех вонючих
мальчишек. Если это вонь, то, вероятно, большой "сюрприз" не сбежал. – Я не знаю, что это,
крёстный. Может, ты найдёшь что-нибудь, чтобы это хранить? У тебя есть герметичная
стеклянная бутылка или что-то подобное? – О, подожди минутку. – Филч встал и начал искать.
Он подошёл к рядам шкафов, стоящих на западной стороне его стола. Там хранились
всевозможные проделки или конфискованные незаконные предметы. – Кстати, почему бы тебе
не выпустить это? Кажется, его не так уж много. Хотя он говорил, Филч не останавливался. Ло
Чен был в недоумении. Не так уж много? Хотя я не считал их подробно в тот момент, братья,
должно быть, потеряли как минимум двадцать больших "сюрпризов"! Даже если это выбросить
на газон за пределами замка, этого хватит, чтобы загрязнить большую территорию. – Это... Он
хотел объяснить, но прежде чем он успел открыть рот, Филч нашёл тёмно-коричневую круглую
стеклянную бутылку высотой примерно с ладонь взрослого человека. Казалось, в ней что-то
было, но это давно высохло, и на бутылке не было этикетки. Судя по всему, Филч конфисковал
её давным-давно. Он не передал бутылку Ло Чену сразу, а сначала осторожно открыл
деревянную пробку, проверил, нет ли опасности, и только потом передал её. – Вот. Ты положи
это туда, а потом я разберусь. Не волнуйся, такие бутылки обычно используются для зелий. Не
смотри, что она простая, на самом деле она обработана магией, и её герметичность отличная.
Филч сделал понимающее выражение лица. Хотя он был всего лишь сквибом, он столько лет
боролся с этими сорванцами, и никогда не прекращал учиться. Даже если он не мог
использовать заклинания, сколько он знал о магии? Ло Чен не стал отказываться, взял бутылку
и заметил на дне несколько затвердевших красных и чёрных фрагментов. Это действительно
выглядело так, будто какое-то зелье высохло. Внутри был аромат, очень похожий на запах
жасмина. Ло Чен подумал про себя, что это как раз можно использовать для нейтрализации,
даже если зелье Филча бесполезно. Затем он аккуратно поместил газ внутрь и быстро
закупорил бутылку. Но в этот момент из стеклянной бутылки в его руке раздался глухой звук
"бум-бум", и вся бутылка задрожала. Филч поспешно подошёл и выхватил её из рук Ло Чена.

http://tl.rulate.ru/book/111648/5396988


